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Gerätetyp Max. Füllmenge Gesamtinhalt   Max. Druck Max. Temperatur Leergewicht Behälterwerkstoff Max. Fördervolumen
3131 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g Polyethylen 1,15 l/min/3 bar
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g Polyethylen 1,15 l/min/3 bar

DE

Originalbetriebsanleitung

Technische Daten

Herzlichen Glückwunsch
zu Ihrem neuen Drucksprüher und vielen Dank für das Vertrauen in 
unsere Marke.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Drucksprüher 3131 und 3131P sind für das Sprühen von Wasser, 

-
dünger bestimmt.

-
gen Reinigungsmittel bestimmt.

 • -

oder fördern können.
 •
aus dem Gerät nicht restlos ausspülen lassen.

-
-

dere als vom Hersteller freigegebene Mittel und die oben ausgeschlos-

haftet nicht für hieraus resultierende Schäden und für eigenmächtige 
Veränderungen am Gerät.
Ihre Sicherheit
Gerät nicht in der Sonne stehen lassen. 
Prüfen Sie vor jedem Gebrauch:

 • Sind alle Teile unbeschädigt, die unter Druck stehen und  

 •
Beschädigte oder nicht funktionsfähige Geräte sofort ersetzen. 
Vorschriften der Sprühmittelhersteller beachten.
Nicht längere Zeit unter Druck stehen lassen.

steht.
Verstopfte Düsen oder Ventile nicht mit dem Mund durchblasen. 

Gebrauchfertig machen

Gebrauch

Nach Gebrauch

 • Drehen Sie das Rädchen an der Pumpenseite des Behälters. Damit 

 • Schrauben Sie die Pumpe aus dem Behälter.
 •
 • Schrauben Sie die Pumpe fest in den Behälter ein.
 • Erzeugen Sie durch betätigen der Pumpe (ca. 19 Hübe) Druck im 
Behälter.

 • Zum Sprühen betätigen Sie den Hebel an der Pumpe.
 •  
unterbrochen.

 • Das Sprühbild kann durch Verdrehen der Düse optimal eingestellt 

 • Ist der Behälter noch unter Druck, so drehen Sie das Rädchen an der 
Pumpenseite bis das Gerät drucklos ist.

 • Schrauben Sie den Pumpenkopf aus dem Behälter.
 •  
Entleeren und spülen Sie das Gerät mit klarem Wasser durch.

 •



2293150  
MESTO Spritzenfabrik Ernst Stockburger GmbH
Ludwigsburger Straße 71, D-71691 Freiberg/Neckar, www.mesto.de 0919

Type of device Total contents   Max. pressure Max. temperature Weight when empty Material of tank Max. pumping 
volume

3131 1.5 l 1.9 l 3 bar 40 °C 465 g Polyethylene 1.15 l/min/3 bar
3131P 1.5 l 1.9 l 3 bar 40 °C 465 g Polyethylene 1.15 l/min/3 bar

EN

Original operating instructions

Technical data

Welcome and congratulations
pressure sprayer.  

Intended Use

detergents.

 •

 •
cannot be completely rinsed out of the device.

safety instructions of the agent manufacturer. Products other than those 

the device.

Your Safety
Do not leave the device in the sun. 
Check each time before using:

 •

 •
Replace devices that are damaged or not functioning properly  
immediately. 

Making the Device Ready for Use

Use

After Usage

 •
the tank.

 •
 •
 •
 •
strokes).

 • To spray, activate the lever on the pump.
 • Releasing the lever interrupts the spray process immediately.
 • The spray pattern can be optimally adjusted by turning the nozzle.

 •
until the device is depressurised.

 •
 •  

 •
Dispose of surplus environmentally harmful products as hazardous 
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Type d'appareil Quantité de rem-
plissage max.

Capacité 
totale   Pression max. Température 

max. Poids à vide Matière 
récipient

Volume refoulé 
max.

3131 1,5 l 1,9 l 3 bars 40 °C 465 g Polyéthylène 1,15 l/min/3 bar
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bars 40 °C 465 g Polyéthylène 1,15 l/min/3 bar

F

Notice d‘utilisation originale 

Caractéristiques techniques

Toutes nos félicitations
pour l‘achat de votre nouveau pulvérisateur sous pression et tous nos 

Utilisation conforme
Les pulvérisateurs sous pression 3131 et 3131P sont conçus pour la 

-

Le pulvérisateur sous pression 3131P est plus prévu pour la pulvérisati-

 •

 •

toujours respecter les consignes de sécurité du fabricant du produit. 

Votre sécurité
Contrôler avant chaque utilisation :

 •

 •
Remplacer immédiatement les appareils endommagés ou non opération-
nels. Respecter les prescriptions du fabricant du produit de pulvérisation.
Ne jamais laisser sous pression pendant très longtemps.

Préparations

Utilisation
 • Pour pulvériser, actionner le levier sur la pompe.
 •
 • Le jet de pulvérisation peut être réglé de manière optimale en tournant 
la buse.

Après utilisation

 • Tournez le petit volant sur le côté de la pompe du réservoir. Le réser-
voir est dépressurisé.

 • Dévissez la pompe du récipient.
 •
remplissage dans le récipient.

 • Vissez la pompe dans le récipient.
 • Générez une pression dans le réservoir en actionnant la pompe (env. 
19 courses).

 • Si le réservoir est encore sous pression, tournez le petit volant sur le 

 • Dévissez la tête de pompe du récipient.
 •

 • Ne versez pas les restes dans les égouts.
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Apparaattype Max. vulhoeveel-
heid Totale inhoud   Max. druk Max. temperatuur Leeg gewicht Materiaal 

reservoir Max. pompvolume

3131 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g Polyethyleen 1,15l/min/3 bar
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g Polyethyleen 1,15 l/min/3 bar

NL

Hartelijk gefeliciteerd

Reglementair gebruik

drukspuit 

bestrijdingsmiddelen, inclusief onkruidverdelgers, alsmede vloeibare 
kunstmest.
De drukspuit 3131P is bovendien bestemd voor het spuiten van dunvlo-
eibare reinigingsmiddelen.

 • Bevochtigingsmiddelen (tensiden), oplosmiddelen en oplosmiddel-

veroorzaken of kunnen bevorderen.
 • -

altijd de veiligheidsvoorschriften van de fabrikant van het middel in acht. 

uitgesloten toepassingen zijn niet-reglementair. De fabrikant kan niet 

eigen gezag uitgevoerde veranderingen aan het apparaat.
Uw veiligheid
Het apparaat niet in de zon laten staan. 
Controleer voor ieder gebruik:

 • of alle onderdelen, die onder druk staan en vloeistof bevatten onbe-
schadigd zijn.

 •
Beschadigde of niet goed functionerende apparaten moeten onmiddellijk 

De voorschriften van de fabrikant van de te verspuiten middelen in acht 

nemen.Niet gedurende langere tijd onder druk laten staan.

druk staat.
Verstopte sproeiers of ventielen niet met de mond doorblazen. 

Gebruiksklaar maken
 •
druk van het reservoir gehaald.

 • Schroef de pomp uit het reservoir.
 •
 • Schroef de pomp in het reservoir.
 • Zet het reservoir onder druk door de pomp te activeren (ca. 19 
slagen).

Gebruik

Na het gebruik
 •
pompzijde tot de druk van het apparaat is gehaald.

 • Schroef de pompkop uit het reservoir.
 • Laat nooit vloeistof in het apparaat zitten. Maak het apparaat leeg en 

 • Resten niet in de afvoer laten lopen.
Overtollige, milieubelastende middelen als speciaal afval afvoeren.

 • Om te spuiten moet u de hefboom op de pomp activeren.
 •
onderbroken.

 • Het spuitbeeld kan d.m.v. het verdraaien van de sproeier optimaal 
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Tipo de aparato Cant. máx. de 
llenado Volumen total   Presión máx. Temperatura 

máx. Peso en vacío Material del 
depósito

Volumen máx. de 
transporte

3131 1,5 l 1,9 l 3 bares 40 °C 465 g Polietileno 1,15 l/min/3 bares
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bares 40 °C 465 g Polietileno 1,15 l/min/3 bares

ES

Instrucciones de uso originales

Datos técnicos

Enhorabuena
pulverizador a presión y muchas gracias por la 

Utilización adecuada

Su seguridad

Antes de cualquier utilización, compruebe si:
 •

 •

funcionen correctamente. Tenga en cuenta las prescripciones de los 
fabricantes de los productos a pulverizar.

Los pulverizadores a presión 3131 y 3131P se han diseñado para la 

productos limpiadores de poca viscosidad.

 •

utilizados
 •
enjuagarse completamente del aparato.

deben tenerse en cuenta las indicaciones de seguridad del fabricante 
de los productos. Los productos diferentes a los autorizados por el 

-

en el aparato por cuenta propia.

No los deje bajo presión durante mucho tiempo.
Nunca oriente el chorro de pulverización hacia personas, animales o aguas.

presión.

Poner el dispositivo a punto

Utilización
 • Para pulverizar, accione la palanca en la bomba.
 • Si suelta la palanca se interrumpe el proceso de pulverización de 
inmediato.

 • El cuadro de pulverización puede ajustarse óptimamente girando la tobera.

Después de la utilización

 • Gire el rodillo en el lado de la bomba del depósito. Con esto se 
despresuriza el depósito.

 •
 •

 •
 •
depósito.

 •

 •
 •
con agua limpia.

 • No vierta los residuos en el sumidero.
Elimine los residuos contaminantes como basura especial. 
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 • Se il recipiente è ancora sotto pressione, girare la rotellina nel lato del-

 • Svitare la testata della pompa dal recipiente.
 •

 • Non gettare i residui nello scarico.

speciali.

Apparecchio tipo Quantità di riempi-
mento max.

Capacità 
totale Pressione max. Temperatura 

max. Peso a vuoto Materiale del 
recipiente

Volume di convog-
liamento max.

3131 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g polietilene 1,15 l/min/3 bar
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g polietilene 1,15 l/min/3 bar

IT
Dati tecnici

Congratulazioni
spruzzatore a pressione  e un sentito 

Uso consentito
Gli spruzzatori a pressione 3131 e 3131P sono stabiliti per spruzzare 

Lo spruzzatore a pressione 3131P è stabilito inoltre per spruzzare 

 • -
no o possono favorire la formazione di crepe sulle plastiche usate.

 •

sempre riferimento alle avvertenze sulla sicurezza del produttore della 

escluse non sono da considerarsi impiego conforme allo scopo previsto. 

all‘apparecchio.

La vostra sicurezza 
Non lasciare l‘apparecchio esposto al sole. 
Prima di ogni utilizzo, controllare quanto segue:

 •
 •

Sostituire immediatamente gli apparecchi danneggiati o non funzionanti. 

Non lasciare sotto pressione per un periodo prolungato.

pressione.

Operazioni preparatorie

Uso

Dopo l‘uso

 • Per spruzzare, agire sulla levetta della pompa.
 • Non appena la levetta viene rilasciata, lo spruzzaggio si interrompe.
 •

 • Girare la rotellina nel lato della pompa del recipiente. In tal modo 
viene depressurizzato il recipiente.

 • Svitare la pompa dal serbatoio.
 •
recipiente.

 •
 • Generare pressione nel recipiente, attivando la pompa (ca. 19 corse).
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 • Om behållaren ännu står under tryck så vrider du på hjulet på pumpsi-
dan tills verktyget är tryckfritt.

 • Skruva ut pumphuvudet ur behållaren.
 • Lämna aldrig vätska i verktyget.Töm verktyget och spola genom det 
med rent vatten.

 • Häll inte restvätskan i avloppet.
Resterande kemiskt avfall skall lämnas till en station för hantering av 
miljöfarligt avfall.

Modell Max. påfyll-
ningsmängd

Innehåll, 
totalt Max. tryck Max.  

temperatur Tomvikt Behållar- 
material

Max.  
matningsmängd

3131 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g polyetylen 1,15 l/min/3 bar
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g polyetylen 1,15 l/min/3 bar

S

Originalbruksanvisning

Tekniska data

till köpet av ditt nya trycksprutverktyg och tack för att du litar på vårt 
märke.

Föreskriven användning

Grattis

Trycksprutverktygen 3131 och 3131P är avsedda för sprutning av vatten, 

Trycksprutverktyget 3131P är dessutom avsett för sprutning av tunn-

 • Vätmedel (tensider), lösningsmedel och lösningsmedelshaltiga vätskor, 
vilka kan utlösa eller befrämja sprickbildning på de använda plasterna.

 • vätskor som är sega, klibbiga eller bildar bottensats i verktyget som inte 
helt går att spola rent.

Medeltillverkarens säkerhetsinformation ska alltid efterföljas när lättan-
tändliga och antändliga vätskor används. Övriga medel som tillverkaren 
inte tillåtit och ovan uteslutna användningssyften utgör ”ej avsedda 
ändamål” Tillverkaren är inte ansvarig för härav orsakade skador och för 
ändringar på verktyget utförda av användaren.

Din säkerhet
Låt inte verktyget stå i solen. 
Kontrollera före varje användningstillfälle:

 •
 •

Byt omedelbart ut skadade eller icke fungerande delar. 
Observera sprutmedeltillverkarens föreskrifter.
Låt inte verktyget stå under tryck under längre tid.

Spruta aldrig på personer, djur eller i vattendrag.
Skruva inte loss pumpen ur behållaren om verktyget står under tryck.
Blås aldrig genom igentäppta munstycken eller ventiler med munnen. 

Gör verktyget färdig för användning

Användning
 • Tryck på pumpspaken för att spruta.
 • När du släpper spaken avbryts sprutandet omedelbart.
 • Du kan ställa in sprutbilden optimalt genom att vrida på munstycket.

Efter användning

 • Skruva på hjulet på behållarens pumpsida. Så gör du behållaren 
tryckfritt.

 • Skruva ut pumpen ur behållaren.
 •
 • Skruva in pumpen fast i behållaren.
 • Skapa tryck i behållaren genom att använda pumpen (ca 19 pumprö-
relser).
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Laitetyyppi Maks. täyttömäärä Kokonais-
tilavuus   Maks.paine Maks. lämpötila Tyhjäpaino Säiliö-raaka-

aine
Maks. siirto-
tilavuus 

3131 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g Polyeteeni 1,15 l/min/3 bar
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g Polyeteeni 1,15 l/min/3 bar

FIN
Tekniset tiedot

Sydämelliset onnittelut
uuden painesumuttimesi johdosta ja kiitos merkkiämme kohtaan 
osoittamastasi luottamuksesta.

Määräystenmukainen käyttö

Turvallisuutesi
Älä jätä laitetta auringonpaisteeseen. 
Tarkasta ennen jokaista käyttöä:

 •
 •

Vaihda vaurioituneet tai toimimattomat osat välittömästi uusiin. 
Noudata sumutusaineen valmistajan ohjeita.

Painesumuttimet 3131 ja 3131P on tarkoitettu veden, kasvinsuoje-
luaineiden, myös rikkaruohontuhoamisaineiden, sekä nestemäisten 
lannoitteiden sumuttamiseen.
Painesumutin 3131P on lisäksi tarkoitettu ohutjuoksuisen puhdistusaine-
en sumuttamiseen.
Laite ei sovellu eikä sitä saa missään tapauksessa käyttää seuraaville 

 •
voivat laukaista tai edistää halkeamien muodostumista käytetyissä 
muoveissa.

 • erittäin sitkeät, liimamaiset tai jäämiä muodostavat nesteet, joita ei voi 
huuhdella laitteesta kokonaan.

Huomioi helposti syttyviä ja syttyviä nesteitä käytettäessä aina aineen 
valmistajan turvaohjeet. Muut kuin valmistajan hyväksymät aineet sekä 
yllä poissuljetut käyttötarkoitukset ovat määräysten vastaisia. valmistaja 
ei vastaa tällaisen käytön aiheuttamista vahingoista tai omatoimisista 
muutoksista laitteeseen.

Älä jätä paineen alaiseksi pidemmäksi aikaa.
Älä koskaan sumuta ihmisiä tai eläimiä kohti tai vesistöön.
Älä irrota pumppua säiliöstä laitteen ollessa paineistettuna.
Älä puhalla suulla tukkeutuneiden suuttimien tai venttiilien läpi. 

Käyttövalmiiksi tekeminen

Käyttö
 • Sumuta käyttämällä pumpun vipua.
 •
 • Sumutuskuvaa voidaan säätää optimaaliseksi suutinta kiertämällä.

 •
tulee paineeton.

 •
 • Täytä sumutusnestettä säiliöön korkeintaan täyttölinjaan saakka.
 •
 • Luo säiliöön painetta pumpun avulla (n. 19 iskua).

Käytön jälkeen
 • Jos säiliö on vielä paineistettu, kierrä pumpunpuolista pientä pyörää, 
kunnes laite on paineeton.

 •
 • Älä koskaan päästä laitteeseen nestettä. Tyhjennä ja huuhtele laite 
puhtaalla vedellä.

 • Älä kaada jäämiä viemäriin.
Hävitä ylimääräiset ympäristöä kuormittavat aineet ongelmajätteinä.
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Apparattype Maks. påfyllings-
mengde Samlet volum Maks. trykk Maks. temperatur Tomvekt Beholderma-

teriale Maks. matevolum

3131 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g Polyetylen 1,15 l/min/3 bar
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g Polyetylen 1,15 l/min/3 bar

N

Original bruksanvisning

Tekniske data

Hjertelig til lykke
med din nye trykksprøyte, og mange takk for den tillit du viser vårt 
merke.

Forskriftsmessig bruk

Din sikkerhet
Ikke la utstyret stå i solen. 
Kontroller før hver bruk:

 •
 •

Skadd eller funksjonsudyktig utstyr skal skiftes ut umiddelbart. 

Trykksprøytene 3131 og 3131P er beregnet på sprøyting av vann, 

rengjøringsmiddel.

 •
væsker, som kan forårsake eller fremme sprekkdannelse på plast som 
brukes.

 •
skylles komplett ut av utstyret.

Ved bruk av lett antennelige og brennbare væsker må alltid sikker-

de som er godkjent av produsenten, og som ikke er beregnet på de 
ovenfor nevnte bruksformål, er ikke-forskriftsmessige. Produsenten 
påtar seg intet ansvar for skader som måtte resultere av slik bruk eller 
egenmektige endringer av utstyret.

Ikke la utstyret stå under trykk i lang tid.
Du må aldri sprøyte på personer, dyr eller i vassdrag.
Ikke skru pumpen ut av beholderen når utstyret står under trykk.
Ikke blås fri blokkerte dyser eller ventiler med munnen. 

Gjøre klar til bruk

Bruk

Etter bruk

 • Betjen håndtaket på pumpen for å sprøyte.
 • Når du slipper løs håndtaket, stanses sprøytingen med en gang.
 • Sprøytebildet kan stilles inn optimalt ved å dreie på dysen.

 • Drei det lille hjulet på pumpesiden av beholderen. Dermed fjernes 
trykket fra beholderen.

 • Skru pumpen ut av beholderen.
 •
 • Skru pumpen inn i beholderen så den sitter forsvarlig.
 • Opprett trykk i beholderen ved å betjene pumpen (ca. 19 ganger).

 • Dersom beholderen fortsatt står under trykk, må du dreie hjulet på 
pumpesiden til utstyret er uten trykk.

 • Skru pumpehodet ut av beholderen.
 • La aldri væsker være igjen i apparatet. Tøm apparatet og gjennomspyl 
det med rent vann.

 • Ikke hell restene i avløpet.
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 • Hvis beholderen stadig står under tryk, drej da på hjulet på pumpesi-
den, indtil apparatet er trykløst.

 • Skru pumpehovedet ud af beholderen.
 • Lad aldrig væske blive i apparatet.Tøm apparatet og skyl det igennem 
med klart vand.

 •

Apparattype Max. påfyld-nings-
mængde

Samlet 
indhold   Max. tryk Max. temperatur Tomvægt Beholder-

materiale
Max. transport-
volumen

3131 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g polyætylen 1,15 l/min./3 bar
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g polyætylen 1,15 l/min./3 bar

DK

Original brugsanvisning

Tekniske data

Tillykke
med dit nye tryksprøjteapparat og tak for din tillid til vort produkt.

Brug i overensstemmelse med formålet
Tryksprøjteapparaterne 3131 og 3131P er beregnet til at sprøjte vand, 
plantebeskyttelsesmiddel, inklusive ukrudtbekæmpelsesmidler samt 

-
dende rengøringsmidler.

 • Befugtningsmidler (tensider), opløsningsmidler og opløsningsmid-
delholdige væsker, som kan udløse eller fremme revnedannelse i de 

 • Meget seje, klæbrige eller restdannende væsker, som ikke lader sig 
skylle fuldstændigt ud af apparatet.

Ved anvendelse af letantændelige og antændelige væsker skal sikker-

end de af producenten frigivne midler og de oven for udelukkede an-
vendelser er i modstrid med formålet. Producenten fralægger sig ethvert 
ansvar for heraf resulterende skader og for egenmægtige forandringer 
på apparatet.
Din sikkerhed
Lad ikke apparatet stå i solen. 
Kontroller inden enhver brug:

 •
 •

Beskadigede eller ikke funktionsduelige apparater skal straks udskiftes. 
Overhold sprøjtemiddelproducenternes forskrifter.

Lad ikke apparatet stå under tryk i længere tid.
Sprøjt aldrig på personer, dyr eller i vandløb.
Pumpen må ikke skrues ud af beholderen, når apparatet står under tryk.
Tilstoppede dyser eller ventiler må ikke gennemblæses med munden. 

Apparatet gøres brugsklart

Brug
 •
 • Sprøjteprocessen bliver straks afbrudt, når grebet slippes.
 • Sprøjtebilledet kan indstilles optimalt ved at dreje dysen.

Efter brug

 • Drej på hjulet på beholderens pumpeside. Dermed bliver beholderen 
trykløs.

 • Skru pumpen ud af beholderen.
 •
 • Skru pumpen fast ind i beholderen.
 •
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Tipo de aparelho Quantidade máx. de 
enchimento

Capacidade 
total Pressão máx. Temperatura 

máx. Tara Material do 
depósito Débito máx.

3131 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g Polietileno 1,15 l/min/3 bar
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g Polietileno 1,15 l/min/3 bar

PT

Manual de instruções original 

Dados técnicos

Muitos parabéns
pelo seu novo pulverizador de pressão e muito obrigado pela  

Utilização adequada

Pela sua segurança

 •

 •

Respeite as normas do fabricante do produto de pulverização.

 •

 •

do aparelho.

sempre as instruções de segurança do fabricante do produto. Outros 

sob pressão.

Preparar para a utilização

Utilização
 •
 •
interrompido.

 • O cone de pulverização pode ser ajustado de forma ideal rodando o bico.

Após a utilização

 • Gire a roda no lado da bomba do depósito. Desta forma, o depósito 

 •
 •
enchimento.

 •
 •
19 bombadas).

 • Se o depósito ainda estiver sob pressão, gire a roda no lado da 

 •
 •

 • Não deite os restos para os esgotos.
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Maks. iepildes 
daudzums tilpums

Maks. spie-
diens

Maks. Pašmasa Tvertnes Maks. padeves 
apjoms

3131 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g 1,15 l/min/3 bar
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g 1,15 l/min/3 bar

LV

Atbilstoša lietošana

 •

 •

 •

 •

Sagatavošana lietošanai

Lietošana
 •
 •
 •

 •
 •
 •
 •
 •

 •

 •
 •

 •
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Seadme tüüp Max täitekogus Kogumaht Maks.rõhk Maks. tempe-
ratuur Tühikaal Mahuti materjal Maks. vedeliku 

transport
3131 1,5 l 1,9 l 3 baari 40 °C 465 g Polüetüleen 1,15 l/min/3 baari
3131P 1,5 l 1,9 l 3 baari 40 °C 465 g Polüetüleen 1,15 l/min/3 baari

EST

Originaalkasutusjuhend 

Tehnilised andmed

Õnnitleme
teid uue pritsi puhul ning täname meie toote usaldamise eest.

Sihipärane kasutamine
Pritsid 3131 ja 3131P on ette nähtud vee, taimekaitsevahendite, kaasa 
arvatud umbrohutõrje vahendite ning vedelväetiste pritsimiseks.
Prits 3131P on lisaks ette nähtud vedelate puhastusvahendite pritsimi-
seks.

 • Niisutusvahendid (pesuained), lahustid ja lahusteid sisaldavad 
vedelikud, mis võivad põhjustada või soodustada mõrade tekkimist 
kasutatud plastikmaterjalil.

 • viskoossetele, kleepuvatele või ladestuvatele vedelikele, mida ei saa 
seadmest jäägitult välja loputada.

Süttivate ja kergestisüttivate vedelike kasutamisel järgige alati selle 
vahendi tootja ohutusjuhiseid. Teised vahendid, mida pole tootja vabaks 
lasknud ja ülal välistatud otstarbed ei ole sihipärased. Tootja ei vastuta 
sellest tulenevate kahjude ja seadmel omavoliliste muudatuste tegemise 
eest.

Teie turvalisus
Ärge jätke seadet päikese kätte. 
Kontrollige enne iga kasutamist:

 • -

 •

Järgige pihustusvahendi tootja ettekirjutusi.

Ärge jätke pikemaks ajaks surve alla.
Ärge pihustage kunagi inimeste ja loomade poole või veekogusse.
Ärge keerake pumpa mahutist välja, kui seade on surve all.
Ärge puhuge ummistunud düüse ja ventiile suuga läbi. 

Kasutamiseks ettevalmistamine

Kasutamine
 • Pihustamiseks vajutage hooba pumbal.
 • Hoova lahtilaskmisel katkeb pihustusprotsess otsekohe.
 • Pihustusjoa kuju saab muuta otsiku keeramise abil.

Pärast kasutamist

 •
alt.

 •
 • Täitke mahuti pihustusvedelikuga maks. kuni märgistudeni.
 •
 • Tekitage pumpamise teel (u. 19 vajutust) anumas soovitud rõhk.

 •
seade on rõhuvaba.

 •
 • Ärge kunagi jätke vedelikku seadmesse. Tühjendage ja loputage 
seade puhta veega.

 • Ärge valage jääke valamusse.
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Maks. tempe-
ratura pojemnika

3131 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g polietylen 1,15 l/min/3 bar
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g polietylen 1,15 l/min/3 bar

PL

 

Dane techniczne

Serdecznie gratulujemy
opryskiwacza

do naszej marki.

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

 •

 •

-

-

 •
-

 •

-

 •
 •

 •

 • -

 •
 •

 •
 •

 •

 •
 •

 •

jako odpad specjalny.
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 •

 •
 •

 •

3131 40 °C
3131P 40 °C

RUS

 

 •

 •

 •

 •

 •
 •

 •

 •

 •
 •

 •
 •
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 •

 •
 •

 •

3131 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g
3131P 1,5 l 1,9 l 3 bar 40 °C 465 g

GR

 

 •

 •

 •

 •

 •
 •
 •

 •
 •

 •
 •

 •
 •


